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I 14 § förordningen anges bl.a. att om en auktoriserad tolk uppsåtligen gör orätt i sin 
verksamhet eller på något annat sätt förfar oredligt, ska Kammarkollegiet upphäva 
auktorisationen. Är omständigheterna mildrande, får kollegiet i stället meddela varning.

Om en auktoriserad tolk i andra fall åsidosätter sina plikter enligt denna förordning eller 
andra författningar, får varning meddelas. Är omständigheterna synnerligen försvårande, 
får auktorisationen upphävas.

Med stöd av 19 § förordningen har Kammarkollegiet utfärdat tolkföreskrifter, KAMFS 
2021:2. Kammarkollegiet har i skriften God tolksed även tagit fram kommentarer till 
tolkföreskrifterna som stöd till auktoriserade tolkar. 

I 22 § tolkföreskrifterna framgår bland annat att en auktoriserad tolk inte får marknadsföra 
sina tjänster eller använda sin yrkestitel på vilseledande sätt.

Skälen för beslutet
Av utredningen framgår att det i beskrivningen av tolkens kompetens på hemsidan 

. .  har angetts att tolken är rättstolk. Kammarkollegiet kan 
konstatera att begreppet rättstolk nu har tagits bort från hemsidan.

  har uppgett att han inte har haft uppsåt att framstå som en av 
Kammarkollegiet auktoriserad rättstolkar. Kammarkollegiet anser inte att det finns 
anledning att ifrågasätta detta påstående. Kammarkollegiet kan samtidigt konstatera att 
det av   egna uppgifter framgår att syftet med att använda begreppet rättstolk 
har varit att marknadsföra sina tjänster som tolk och visa att han har erfarenhet och 
kompetens att tolka i domstol. Informationen har funnits på hemsidan och har varit riktad 
mot potentiella uppdragsgivare. 

Begreppet rättstolk får anses vara väl vedertaget och avse de auktoriserade tolkar som har 
erhållit bevis om speciell kompetens från Kammarkollegiet. Kammarkollegiet har också 
varnat en auktoriserad translator som bland annat utgett sig för att vara rättstolk, se 
Kammarkollegiets beslut från den 8 oktober 2013 dnr 513-269-2013.  Av skriften God 
tolksed framgår  att en auktoriserad tolk endast får använda sig av titeln rättstolk om 
denne erhållit ett sådant bevis om speciell kompetens. Kammarkollegiet anser därför det är 
anmärkningsvärt att tolken har valt att använda begreppet rättstolk i syfte att 
marknadsföra att hon har erfarenhet och kunskap att tolka i domstol. Det är tolkens ansvar 
att säkerställa att den information som används för att beskriva tolkens kompetens inte kan 






